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1. Introduction
VISITRAK is a wound measurement system
comprising three components:

VISITRAK Digital Battery powered 
digital measuring 
tablet with stylus.

VISITRAK Grid Single use, 3-layer 
tracing grid.

VISITRAK Depth Single use, foam 
tipped, sterile depth 
indicator.

VISITRAK enables the measurement of wound
dimensions (area, length, width and depth)
producing a visible record of the dimensions
of a wound. The digital tablet converts a line
tracing into a true area measurement and can
be used to calculate the % area change from
the last area measurement. It is also possible
to measure the % non-viable tissue (or other
regions in the wound).
VISITRAK is portable, easy to use and can be
used from patient to patient.

Indications for use
VISITRAK is indicated for wound area
measurement and can be used on all wound
types. VISITRAK Digital is indicated for use
only with VISITRAK Grid and VISITRAK Depth.
VISITRAK Digital will only function with the
attached stylus.

Warnings and Precautions

VISITRAK Digital
• Do not use the coversheet within / on a 

wound.
• Do not use VISITRAK Digital in a wet 

environment. Serious electrical damage 
may occur.

• Do not use VISITRAK Digital in the 
presence of flammable mixtures.

• Do not take apart VISITRAK Digital.
• Do not sterilise VISITRAK Digital. Damage 

or destruction to the device may result.
• Minimal pressure should be applied when 

tracing the wound outline onto the 
VISITRAK Digital with the stylus.

CAUTION: Misuse of the device will cause
inaccurate measurement and potential
damage.

VISITRAK Grid
• Do not fold or crease VISITRAK Grid.
• Not all pens are suitable for use on the 

tracing grid. Ensure that a permanent 
marker pen is used.

• Use minimal pressure when using a pen to
trace the wound edge.

• Do not touch the surface within the sealed
area of VISITRAK Grid. This surface will 
come in direct contact with the wound.

• Do not use the product if the seals are 
opened or damaged.

VISITRAK Depth
• Do not bend VISITRAK Depth.
• Only insert the foam tipped end into the 

wound.
• Rest the tip on the wound bed using 

minimal pressure. Care should be taken 
not to depress the wound bed.

2. Descriptions
Product Components:

VISITRAK Digital
(with batteries, replacement stylus nibs, nib removal ring and
coversheets)
Product Code  Units
66000850      1 per box

VISITRAK Grid
Product Code    Units
66000851      50 per carton

VISITRAK Depth
Product Code     Units
66000852       50 per carton
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Wound area in cm2

Wound length in cm (longest distance along vertical axis)

Wound width in cm (longest distance along horizontal axis)

Percent change in wound area

Percent non-viable tissue within the wound

Wound depth in cm (using VISITRAK Depth)

Patient name/identity

Date of measurement

Location of wound(s)

Clinician name/identity

Indicates the advised orientation of the film when measuring a wound,
so that the measurements taken are comparable

Peel this layer first

Peel this layer second

Symbols Guide

25˚C/
77˚F

SN

AA
„
/ LR6

„

9V        40mA

EXP.

LOT

STERILE EO

Open from this end

Store in a dry place  

Do not reuse

Attention, see instructions for use

Store below 25˚C/77˚F

Lot number

Expiry date

Ethylene oxide sterilised

Battery type (1.5 volts – AA or LR6)

9 volts DC, 40 milliamps

In accordance with Electromagnetic
Compatibility Directive 89/336/EEC

Device Serial Number

Date of Manufacture
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How to use VISITRAK – Quick Guide

To get started, slide off the grey compartment
and insert batteries as indicated.

Trace around the edge of the wound
margin onto the grid using a permanent
marker pen. Care must be taken to remain
within the grid area.

1 2 3

654

87

Remove the white backing layer from
VISITRAK Grid.

Whilst holding the coversheet/tracing grid
securely on the surface of the unit, trace
the wound outline on the grid without lifting
the stylus. Ensure that tracing is started and
finished at the same point.

When processing is complete the device
will BEEP and display the area measurement
in cm2 in the digital display.

Place VISITRAK Depth into the deepest
part of the wound and measure the depth
using the scale.
Dispose of VISITRAK Depth as clinical
waste.

121110

cm288.9

Remove the contaminated wound contact
layer from the tracing grid quickly and
carefully. Dispose of as clinical waste.

Place the tracing grid on the surface of the
VISITRAK Digital unit, fitting the holes in the
tracing grid over the pegs on the unit surface.
If available, place the coversheet on top of
the tracing grid and secure over the pegs on
VISITRAK Digital.

Place the grid area over the wound.
Position the top of the tracing grid in the
direction of the patients’ head.

9

The switch is located under the top-right ridge
of the device. Press this to turn on VISITRAK
Digital.

If the wound is too large to fit within the
grid area of one tracing grid, overlap two
tracing grids and trace the wound across both
grids.

Place the stylus at a point on the wound
tracing and press the switch on the stylus and
wait until the tracing symbol appears in the
display.

3. Instructions for Use
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START HERE

Measure the % change in wound area:

1. Press here
then use the
keypad to enter
the previous
area.

2. Press ‘OK’

3. The display
will show the
% change in
area:

cm288.9

When the
display shows
the Area
Measurement
(in cm2) after
following the
instructions
overleaf,
you can:-

B

– %30.0

Find the Length:

Press here

E

Find the Width:

Press here

F

All buttons
have to be
pressed with
the stylus.
Remember, if a
mistake is made
all you have to
do is quickly
press ‘C’,

And to reset it keep ‘C’ pressed.

For more detailed instructions refer to the following pages.

NB

A

Calculate larger wounds using more than one tracing grid:

1. Press here
then measure
the second
wound by
following
steps 9 & 10
overleaf.

2. When the
processing is
complete the
unit will beep
and the display
will show the
total area in
cm2.

C

cm2I58.9

Calculate the % non-viable or % viable tissue:

1. Press here
then follow
steps 9 & 10
on page 3 to
measure an
area of viable/
non-viable
tissue.

2. When
processing is
complete the
unit will beep
and the display
will show the
area of viable/
non-viable
tissue in cm2.

3. Press ‘OK’ to display the % viable/non-viable tissue.

D

cm28.0

Features of VISITRAK – Quick Guide
3. Instructions for Use
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VISITRAK Grid
1. Remove the white backing layer from
VISITRAK Grid (Diagram A)

and place the sterile grid area over the
wound (Diagram B).

Position the top of the tracing grid in the
direction of the patient’s head.

2. Trace around the edge of the wound margin
onto the grid using a permanent marker pen

(Diagram C). Care must be taken to remain
within the grid area.

Extra functions:
Trace around the perimeter of any viable or
non viable tissue using the same tracing grid.
Viable tissue includes areas of epithelialisation
or granulation. Non-viable tissue includes
necrotic or sloughy areas.
If the wound is too large to fit within the grid
area of one tracing grid, overlap two tracing
grids and trace the wound across both tracing
grids (Diagram D).

(This will produce two separate semicircular
tracings whose areas will need to be added
together).

3. Remove the contaminated wound contact
layer from the tracing grid by peeling quickly
and carefully. (Diagram E).
Dispose of as clinical waste.

4. Complete the patient identification and
assessment information on the tracing grid
(see ‘Symbols Guide’).

5. Place the tracing grid on the surface of the
VISITRAK Digital unit (Diagram F), fitting the
holes in the tracing grid over the pegs on the
unit surface.

6. If available, place the coversheet on top of
the tracing grid and secure over the pegs on
VISITRAK Digital.

VISITRAK Digital
7. To insert the batteries: slide off the grey
compartment (Diagram G) and insert the
batteries as indicated.

8. Switch ‘ON’ using the power button located
under the top right edge of VISITRAK Digital.

Note: To reset VISITRAK Digital between
patients, maintain contact with the ‘C’ button.
VISITRAK Digital has a power save function if
the tablet is not touched for 3 minutes. This is
indicated by the display showing the cursor
move across the screen.Touch the tracing grid
with the stylus and the unit will reactivate. If
VISITRAK Digital is not touched with the stylus
for 8 minutes, it will automatically power down
and will have to be switched on using the
power button.

A

B

C

D

E

F

cm20.0

cm288.9

cm7.6
Width

3. Instructions for Use

G

cm20.0

Unit Display

+ %
cm2888.8

Calculating a Single Wound Area

9. If available, place the coversheet on top of
the tracing grid and secure over the pegs on
VISITRAK Digital. Hold coversheet/VISITRAK
Grid securely on the surface of the unit, place
the stylus at the start point of the tracing.
Press the side switch on the stylus (this
should be done in close proximity to the grid)
until the tracking symbol appears on the
screen.

The segments of the display will illuminate in
sequence indicating that the digital tablet is
ready to collect and process data.

10. With minimum pressure retrace the wound
outline on the grid without lifting the stylus,
starting and finishing at the same point and
without going outside the grid area. The unit
will BEEP to show that the trace is complete.
When processing is complete the device will
BEEP and display the area measurement in
cm2 in the digital display.

Note: If the unit double BEEP’s, an error has
been made whilst retracing the wound area.
Refer to the Troubleshooting section.

11. Write the area measurement in the ‘area’
box on the tracing grid.
Touching ‘C’ momentarily at this point will
erase the area measurement.

To continue repeat steps 9 and 10.
Note: Do not maintain contact with the ‘C’
button unless you wish to reset the unit.
If the stylus is not in contact with VISITRAK
Digital for 3 seconds, the display will auto
scroll and show the length and width
measurements automatically for 2 seconds
each. Selection of the function boxes or ‘C’ will
stop the auto scroll. The scrolling function will
only restart after selecting the area, length or
width boxes.

Displaying Length and Width

12. After the original area has been calculated
e.g. 88.9cm2, touch the box under the length
or width symbol on the tracing grid with the
stylus, to display the length or width in
centimetres, as required.

13. Write the results in the appropriate boxes

cmI I.7
Length
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on the tracing grid.
Note: It is not possible to display length and
width following the addition or subtraction of
wound areas or further tracing grids. If the
length or width symbol is touched at this point
the display will show:

Calculating Area for Larger Wounds (more
than one tracing grid)
Note: Calculating the area of a larger wound
using more than one tracing grid must be
performed prior to the calculation of the %
non-viable or viable tissue.

14. After the wound area from one tracing grid
has been calculated, touch the ‘+’ button on
the keypad with the stylus.

15. Repeat steps 9 and 10 for the second
tracing grid.
When processing is complete, the unit will
BEEP and display the accumulated area in
cm2, for example, assuming that the second
area was 70cm2, the display will change to:

When multiple tracing grids have been added
together, only the wound area can be
measured so the length and width parameters
cannot be displayed.
Note: The same process should be followed
in order to subtract or add further areas.
Touching ‘C’ at this point will return the display
to the previous area measurement, which will
flash until the next command is entered. To
continue touch the ‘+’ or ‘–‘ button and repeat
steps 9 and 10.

Calculating the Change in Wound Area
16. After the wound area has been calculated,
use the stylus to select the box under the area
change symbol. The display will change to:

17. Use the keypad on the tracing grid to enter
the previous area.

Touch each number in turn with the stylus,
e.g. if the previous area was 127cm2, then
enter ‘1’, ‘2’, ’ 7’, ‘0’. If an error is made, touch
the ‘C’ button momentarily for each incorrect
digit. Re-enter the correct digits.

18. When the area entered is correct, touch
‘OK’.

19. Assuming the new area is 88.9cm2 the unit
will then display the % change in area. This

- - - -

+
cm2i58.9

cm288.9

cm20.0

cm2I27.0

– %30.0

cm20.0

cm28.0

+
cm28.0

cm2Io.7

I2.o %

equates to a 30% reduction in wound area.

Calculating the % Non-Viable or % Viable
Tissue

Note: Calculating the % viable tissue can be
done in exactly the same way as calculating
the % non-viable tissue, by following the steps
below.
20. After the wound area has been calculated,
touch the box underneath the ‘non-viable
tissue’ symbol with the stylus.

21. Repeat steps 9 and 10 for the first area of
non-viable tissue. When processing is
complete the unit will BEEP and display the
non-viable tissue area in cm2.

22. If there are additional areas of non-viable
tissue, touch the ‘+’ button and repeat steps
9 and 10 for each subsequent area of non-
viable tissue.

As processing is completed for each
additional area the unit will BEEP and display
the accumulated area of non-viable tissue in
cm2, for example, assuming that the second
area was 2.7cm2, the display will show:

23. Once all areas have been added, touch
the ‘OK’ button with the stylus. The device will
then display the non-viable tissue as a

percentage of the complete wound, e.g:
10.7cm2 of 88.9cm2 = 12%. Touching ‘C’ at any
point will return the display to the start of the
non-viable tissue procedure (step 20).

VISITRAK Depth
24. Place VISITRAK Depth into the deepest
part of the wound using minimal pressure and
at right angles to the wound bed and
surrounding skin (Diagram H).

25. Using your thumb, mark where you would
expect the skin surface to be and assess the
depth using the scale on the depth indicator.

26. Record the wound depth in the box under
the wound depth symbol.

27. Dispose of VISITRAK Depth as clinical
waste.

cm20.0

H
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4. Troubleshooting

You notice Possible causes Solution

The function symbol on the tracing grid has
been touched but the unit display has not
changed.

Area measurement does not appear in unit
display. Unit double BEEP’s during/after tracing
is complete
and unit
display
flashes
previous area
reading.

No length or
width results
available.

The display
screen shows
the cursor
moving
across the
screen.

The battery symbol flashes on and off and
subsequently
remains on
permanently.
The unit
double BEEPs

The unit will not switch ‘ON’ and the display
remains blank.

Function symbol touched instead of the box
below the function symbol.

Incomplete tracing on digital tablet, which may
be due to:
• The side switch on the stylus has not been
pressed close enough to the unit surface.
• Tracing did not finish in the same place as it
was started.
• The stylus has been lifted during tracing or
some point of the line has been repeated.
• The stylus/tracing has overlapped the grid area.
• The grid slipped on the VISITRAK device surface
during tracing of the wound outline.

Multiple tracing grids have been added together.
The length and width parameters cannot be
displayed following these functions.

The digital unit has an automatic power save
(sleep) function if not touched after 3 mins with
the stylus.

The batteries have reached a level which is
approaching unacceptable for the unit to function.

Battery power is so low that there is not enough
energy to power up the unit.

Touch the box underneath the appropriate function
symbol on the tracing grid using the stylus.
Do not press the side switch on the stylus.

Fit the holes in the tracing grid over the pegs on VISITRAK
Digital. If available, place the coversheet on top of the
tracing grid and secure over the pegs on VISITRAK Digital.
Hold the coversheet/tracing grid on VISITRAK Digital
surface using the unoccupied hand. Press the stylus side
switch in close proximity to the tracing grid, and place
the stylus at the start point of the tracing to activate the
tracking symbol in the display. Trace the wound outline
on the grid, whilst ensuring that minimum pressure is
applied to the grid by the stylus. Do not lift the stylus
while tracing and remain within the grid area. Start and
finish the tracing at the same point. You will hear an
audible BEEP to indicate a successful trace.

For large wound areas requiring multiple tracing grids,
only the wound area can be measured.

Touch the tracing grid with the stylus and the unit will
reactivate. Proceed with the next function.

New batteries should be purchased and
inserted into the unit.

- - - -

cm20.0

5. Maintenance and Storage
Replacing the Stylus Nib
• Insert the nib of the stylus into the gap of the metal ring.
• Squeeze the metal ring to secure the nib and pull to remove.
• Place a new nib directly into the tip of the stylus and press firmly to secure.

Storage
• Ensure the VISITRAK Digital stylus is always returned to the unit recess

when not in use.

Environmental Conditions
Operating temperature range: 15 - 25˚C (59 - 77˚F)
Storage temperature range: 5 - 25˚C (41 - 77˚F)
Operating humidity: 10 - 85% RH (noncondensing)
Storage humidity: 10 - 95% RH (noncondensing)

Cleaning Procedure
Clean VISITRAK Digital, stylus and coversheet in accordance with standard infection control
procedures, or as below:
1. Wipe down all device surfaces using a damp soft cloth and a low level 

disinfecting solution.
2. Dampen another soft cloth with clean water and use this to wipe down all 

surfaces to remove the disinfecting solution.
3. Dry with a separate soft cloth.
Do not immerse any part of VISITRAK or use a dripping wet cloth for cleaning.
Do not sterilize the VISITRAK Digital or stylus, damage or destruction may result.
Do not use plastic solvents or abrasive cleaners.

Caution
Care should be taken to ensure that moisture does not seep into the electrical components
of the unit or stylus.

6. Other Information
Specifications
Physical Characteristics
Height 35.1mm
Length 300.7mm
Width 207.1mm
Weight 688g

Electrical Characteristics
Input 9 Volts DC
Power Source 6 x 1.5V Batteries (AA or LR6)

Classification and Safety
Internally powered, classified in accordance with
IEC 60601-1-1 and IEC 60601-1-2.

Faults and Technical Assistance
If your VISITRAK Digital unit develops a fault, or if there are signs
of damage, contact your local market representative for assistance.

Manufacturer
Made in the United Kingdom for
Smith & Nephew Medical Limited, Hull HU3 2BN, England.
™Trade Mark of Smith & Nephew.
© Smith & Nephew 2003
www.smith-nephew.com
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VISITRAK DIGITAL WARRANTY

76

The supplier ("Smith & Nephew") warrants, for a
period of one year from the date of original invoice,
that VISITRAK Digital ("the Product") is free from
defects in materials and workmanship.
In the event of a defect in the Product, Smith &
Nephew's liability shall be limited to the
replacement of the Product or, at Smith & Nephew's
sole option, repair or refund of the purchase price.
Smith & Nephew shall not be liable for any direct or
indirect loss or damage (including without limitation,
any loss of profit, loss of anticipated business,
economic loss, loss of revenue, loss of goodwill, or
such other similar losses) whatsoever or howsoever
arising, incurred as a result of the purchase, repair
or use of the Product.

Any and all other express or implied
representations, warranties or conditions (whether
implied by statute or otherwise) including, without
limitation, any representation, warranty or condition
of satisfactory quality, merchantability, fitness for a
particular purpose or arising from a course of
dealing, usage or trade practice are expressly
excluded. This warranty is governed by and
construed in accordance with the laws of England
and Wales and is subject to the exclusive
jurisdiction of the English courts.

Any disassembly (other than required for battery or
stylus nib replacement), modifications or repair
performed by persons not authorized by Smith &
Nephew or any use of the Product for any purpose
other than that for which the Product is designed
will void this warranty.

GARANTIE DE LA TABLETTE
NUMÉRIQUE VISITRAK
Le fournisseur (« Smith & Nephew ») garantit, pour
une période de un an à compter de la date de la
facture originale, la tablette numérique VISITRAK («
le Produit ») contre tout défaut de fabrication,
d’origine matérielle ou de main d’œuvre.

En cas de défaut du Produit, la responsabilité de
Smith & Nephew se limitera au remplacement dudit
Produit ou, à la discrétion de Smith & Nephew, à sa
réparation ou au remboursement de son prix
d’achat. Smith & Nephew ne sera pas tenue
responsable de tout dommage ou perte, direct ou
indirect (y compris, sans toutefois s’y limiter, des
pertes de profits ou de possibilités d’affaires, des
pertes financières, de revenus ou de clientèle ou
toute autre perte similaire), quelle qu’en soit la
nature ou la cause, survenant à la suite de l’achat,
de la réparation ou de l’utilisation du Produit.

Toute autre déclaration, garantie ou condition
explicite, ou implicite en vertu de la loi ou autre, y
compris, sans toutefois s’y limiter, celles ayant trait à
la qualité, au caractère commercialisable, à un
usage pour une fin déterminée ou découlant d’une
transaction, d’une utilisation ou d’une pratique
commerciale, est expressément exclue. La présente
garantie est régie et interprétée en vertu des lois
anglaises et galloises ; elle est uniquement sujette
à la juridiction anglaise.

Tout démontage (autre que celui nécessaire au
remplacement des piles ou de la pointe du stylet),
modification ou réparation exécuté par des
personnes non autorisées par Smith & Nephew, ou
toute utilisation du Produit à des fins autres que
celles pour lesquelles il est conçu, annulera la
présente garantie.

VISITRAK DIGITAL GARANTIE

Der Lieferant. ("Smith & Nephew") gewährleistet für
die Dauer eines Jahres ab Datum der
Originalrechnung, dass VISITRAK Digital ("das
Produkt") keine Materialfehler und fehlerhafte
Arbeitsleistung aufweist.

Bei einem fehlerhaften Produkt beschränkt sich die
Haftbarkeit von Smith & Nephew auf den Austausch
des Produkts oder, nach alleinigem Ermessen von
Smith & Nephew, die Reparatur oder die Erstattung
des Kaufpreises. Smith & Nephew übernimmt keine
Haftung für jegliche unmittelbaren oder indirekten
Verluste oder Schäden (einschließlich, aber nicht
beschränkt auf etwaige Gewinnverluste, Verluste
erwarteter Geschäfte, wirtschaftliche Verluste,
Ertragsverluste, Verlust des Firmenwerts oder andere
vergleichbare Verluste) ungeachtet deren Ursache
und ob diese als Folge des Kaufs, der Reparatur
oder der Nutzung des Produkts entstehen.

Jegliche und sämtliche sonstigen ausdrücklichen
oder implizierten Erklärungen, Garantien oder
Bedingungen (gleich ob gesetzlich oder anderweitig
begründet) einschließlich, aber nicht beschränkt auf
etwaige Erklärungen, Garantien oder Bedingungen
hinsichtlich der ausreichenden Qualität,
handelsüblichen Brauchbarkeit, Eignung für einen
bestimmten Zweck oder solche, die sich aus einer
Handelsmaßnahme, Nutzung oder Handelspraxis
ergeben, sind ausdrücklich ausgeschlossen. Diese
Garantie und deren Auslegung unterliegt den
Gesetzen von England und Wales und der
ausschließlichen Gerichtsbarkeit der englischen
Gerichte. Das deutsche Produkthaftungsgesetz ist
hiervon nicht betroffen und gilt im deutschen Raum.

Jegliche durch nicht von Smith & Nephew
bevollmächtigten Personen vorgenommene
Demontage (ausgenommen der zur Erneuerung der
Batterie oder des Stylus-Stifts erforderlichen),
Änderungen oder Reparatur oder jegliche Nutzung
des Produkts zu einem anderen als dem
bestimmungsgemäßen Zweck des Produkts macht
diese Garantie nichtig.

GARANTÍA VISITRAK DIGITAL
El proveedor. ("Smith & Nephew") garantiza, durante
un periodo de un año a partir de la fecha original de
la factura, que VISITRAK Digital ("el Producto") está
libre de defectos materiales y de mano de obra.

En el caso de un defecto del Producto, la
responsabilidad de Smith & Nephew estará limitada
al reemplazo del Producto o, a la opción absoluta
de Smith & Nephew, a la reparación o reembolso
del precio de compra. Smith & Nephew no será
responsable de ninguna pérdida o daño, directos o
indirectos (incluyendo sin limitaciones, cualquier
pérdida de beneficio, pérdida anticipada de
negocios, pérdida económica, pérdida de ingresos,
pérdida de crédito mercantil, o cualquier otra
pérdida similar) de la clase que fueren o de
cualquier forma que pudieran surgir, incurridos
como resultado de la compra, reparación o uso del
Producto.

Cualquier y todas las representaciones, garantías o
condiciones expresas o implícitas (tanto implícitas
por la ley como de cualquier otra forma) incluyendo,
sin limitaciones, cualquier representación, garantía
o condición de calidad satisfactoria,
comercialización, idoneidad para cualquier fin
particular o que surja de cualquier transacción, uso
o práctica comercial, quedan expresamente
excluidas. Esta garantía está gobernada y se
interpretará conforme a las leyes de Inglaterra y
Gales y está sujeta a la exclusiva jurisdicción de los
tribunales ingleses.

Cualquier desmontaje (con la excepción del
requerido para el cambio de batería o de la punta
de la aguja), modificación o reparación realizada por
cualquier persona no autorizada por Smith &
Nephew o el uso del Producto para cualquier
propósito  que no sea para el que se diseño el
Producto, invalidará la garantía.

GARANZIA VISITRAK DIGITAL
Il fornitore ("Smith & Nephew") garantisce, per un il
periodo di un anno dalla data di fatturazione
originale, che il prodotto VISITRAK Digital ("il
Prodotto") è esente da difetti dei materiali e della
lavorazione.

Nel caso che il Prodotto sia difettoso, la
responsabilità della Smith & Nephew si limiterà alla
sostituzione del Prodotto oppure, a discrezione
esclusiva della Smith & Nephew, alla riparazione o
al rimborso del prezzo d’acquisto.  Smith & Nephew
non sarà responsabile di qualsiasi perdita o danno,
diretto o indiretto, (includendo, senza limitarvisi,
qualsiasi perdita di profitti, perdita di previsto
volume d’affari, perdita economica, perdita di
entrate, perdita di avviamento, o tali altre simili
perdite) comunque e da qualunque cosa derivino,
sostenute in conseguenza dell’acquisto, riparazione
o utilizzo del Prodotto.

Ogni e qualsiasi altra dichiarazione, garanzia o
condizione espressa o implicita (sia essa implicita
per legge o altrimenti) includendo, senza limitarvisi,
qualsiasi dichiarazione, garanzia o condizione di
qualità soddisfacente, commerciabilità, idoneità per
un particolare scopo, o derivante da una linea di
negoziazione, impiego o prassi commerciale, è
espressamente esclusa. Questa garanzia è regolata
da, e interpretata secondo, le leggi dell’Inghilterra e
del Galles, ed è soggetta alla giurisdizione esclusiva
dei tribunali inglesi.

Qualsiasi smontaggio (tranne quanto necessario per
cambiare la pila o il pennino dello stilo), modifica  o
riparazione eseguita da persone non autorizzate
dalla Smith & Nephew, o qualsiasi utilizzo del
Prodotto per qualsiasi scopo diverso da quello per
cui il Prodotto è progettato, invaliderà questa
garanzia.

VISITRAK DIGITAL GARANTIE
De leverancier ("Smith & Nephew") garandeert, voor
een periode van een jaar na de oorspronkelijke
factuurdatum, dat VISITRAK Digital ("het Product")
geen materiaal- of fabricagefouten bevat.

Indien het Product een fout vertoont, is de
aansprakelijkheid van Smith & Nephew beperkt tot
de vervanging van het Product of (uitsluitend ter
beoordeling van Smith & Nephew) reparatie of
teruggave van de aankoopprijs. Smith & Nephew is
niet aansprakelijk voor enig directe of indirecte
verliezen of schade (inclusief maar niet beperkt tot
enige bedrijfsschade, verlies van verwachte handel,
financiële verliezen, verlies van inkomsten, verlies
van goodwill of soortgelijke verliezen) die in welke
hoedanigheid en op welke wijze ook ontstaat als
gevolg van aankoop, reparatie of gebruik van het
Product.

Enige en alle andere uitdrukkelijke of impliciete
weergaven, garanties of voorwaarden (onder
verordening of anderszins), inclusief maar niet
beperkt tot enige weergave, garantie of voorwaarde
van bevredigende kwaliteit, verkoopbaarheid,
geschiktheid voor een bepaald doel of naar
aanleiding van een handelmethode, gebruik of
handelspraktijk worden uitdrukkelijk uitgesloten.
Deze garantie is opgesteld volgens de wetten in
Engeland en Wales en valt onder de exclusieve
bevoegdheid van het Engelse gerecht.

Bij enige demontage (anders dan vereist voor
vervanging van de batterij of stiftpen), wijzigingen of
reparaties uitgevoerd door daarvoor niet door Smith
& Nephew bevoegde personen of enig gebruik voor
het Product voor een ander dan het oorspronkelijke
doel, vervalt deze garantie.




